o NINAWRI

DVF 4012-DR-03M19

MUENSC F_DELVERY_V2

&
w WURTH

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG » Drillberg » D-97880 Bad Mergentheim DELIVE RY NOTE
I
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 84996804
70026 MODUGNO BA . Ship to Party 1452539
ITALY . Sold to Party 1452539
Dellvery Note Date 18.11.2019 ~
Print Date 18.11.201¢
Shipping Type 80
3.rl Shipping Point | ;
KUEHNE+NAGEL sl Shiping Por Cental sore

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiasata: '3,6&70 ;ou_rdS;les Representative
15 affettiva: avid Kommer

Q“a“lt‘t::”azg.m: M 0170 633-6881

Tipo Im T 07831 91-2518

tita Imballi:
Quantita BTl A dimbalo: JE0 F 07031 914679 o
Conformita Q'Z,\ “‘ E david kommer@wuerth-industrie.com
Data controllo: W
Firma /Z go ZQQ k4 & Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

Soof{ [0k T 07931 91 2448

F 07931 91 4679
Sg ‘,1 6 3 E stephanie koehler@wuerth-
industrie.com

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 13.11.2019
Vendor No, 91000716
Created by Stephanie Kéhier
Line item No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. tem [tem Desctription Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882908 (094 150 E-DK 3,600 PC
10 Autornotive articles 30269097 KG 44,64

AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305551579

Customer ltem Number 2517817800

No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit

Wilrth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergantheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuerth-Industrie.com
Address; Drillberg - 87680 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 620768

Unlimited pariner: Wiirth [ndustrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Konzalsau, county court Stutigart HRB 590833

Managing DI'rectarB: Rafner Barkert, Ralf Gehringer, Martin Jau, Marcus Otte, Ebsrhard Scheuber
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ber den Batdrdarungsvartrag Im
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INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
FRACHTBRIEF INTERNATIONAL
Dis Befdrdarung untariagt trotz Ca tranaport ast soumis, nonebstant

1ousta clause coniralre, & {a Convention
relative aut contrat de transport
intematlonal da merchandises par
routa (CMR).
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Dastinataire (nom, adrasse, pays
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FrachiiOhrer (Wame, Anschrifl, Land)
Transpogteur {nom, &dresse, pavs!

HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG

Sar .f.-f . 2 An der Lande 4
7 D-81154 Roth / Mifr.

Telefon +49 (0) 8171 /855-0 - Telefax +49 (0) 9171 /85-55
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Wir Uberpriifen kontinuierlich die Qualitat der von
Fahrer sowie unserer Unternehmer. Sollten Sie bei de
Ihrer Ware Probleme haben, so informieren Sie bitte chne zu zégern
unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschaftsfihrung.
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Ivery Note

(remains with consignes at delivery)

Del

. ; ;

- Transport-Qrders, - — sy
. N =l i v ——

Mittente N° partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
21-NDV-Z019
DHL FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1
I-20080 POZZUDLO MARTESAMA (MI)

Eu:“n’cztzin deldlgngn di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
ollection address Crder cod| .
TEE MIL-DF-0013664
Condziont di trasportoDeliveny terms | [ndirizzo terminale
Terminal address
fancydom, [ frano fbca DHL GLOBAL FUORWARDIMG (}
Deshatao - patha WA et e | POZZUOLD MARTESAN
Consignes VAT-ID-No. I:Igdogmm Dmn sdoganat A{MILAN
Eﬂ ET“ VIR DELLE INDUBTRIE, |
i ti
[T [aeimst | I-20060 FOZZUOLO MARTESH
MAGNA ITALIA [lisnps [ibomes| Tel:+33 02 9S252-200
i unpai
- Fax:+33 OF 55252 801
via dei eciclamini 4 others
I-700£6 MODUGND bDU
Aasjgt_lrazione complementare Numlern di dossier
ndirizza di consegna della merce A Lt'wnal transport I;r;surance Twalrﬂ:fgf"ieOOE 4029
Delivery address s -
Riferimenti del cfiente
Valuta Va{nmfu‘a Iasslmrare Customer's reference
Cumrency Value for Insuganee -
No | BRI-EC~-0084200
Terminal di amrivo Numero telefonico
Dﬁ;ﬁaﬁ&teminai Contact tel, - =
+ 39 / B0 S215B1)
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore {con valuts)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custar’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
& | PAL [ VARIO 1131.0
Peso tassabile in k Totale peso lerdo In k
FREE DDM" DUTY UNFA ID’ TAX UNFAID Payable weight In Eg Total glrjuss weight inkg
) . 000 2. 40 25 BEO,. O 1i51.0
Din, X cm X anx e mé M
Richieste particolari / Spectal consighments
Istruzioni particolart / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery te consignee According to CMR, transpors damages have to be roted on the IIanspMcLe;-{HDD}H | ~Stamprand signature of 3endér™ %
upan delivery of the consigement. Damages not visible extemally should be atifiedfn, | . - R ek
Data / Date Data { Date writing to the responsthl2 EUROCONNECT teminal within 7 days aﬂef‘ﬂe_rwe T . w £ )
Via dod G o poane owmma 2 amier o
Orario { Time Orario { Time
n ~d
> ’\ 7 - P\!CV ZU lg‘ y
firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di <hi firma in stampatello
Conslgnee's signature Consignee's name in block letters
TR tﬂ_r

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR NNECT (vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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